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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH récHoi0GY. Fuas
Delivery Note

Number: 221861513
Postfach 101162 » 68145 Mannhelm Date: 18.05,2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reimhard
Phone Number: 0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S.,P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1/ 2
70026 MODUGNQ BA BA Pick-Up Date: 03.06.2020
ITALIEN Relation: SAH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 < 0O f@Lt
SCHEDULAZIONE DEL 13.05,2020 5

CODICE OEL-707155

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 16.000

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen.

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:

~ CoA

- Lieferschein

B R

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !!!

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence ! "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501216597 / 18.,05.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Ttem Material Quantity Quantity

order no./order item: 103170916 / 000010 / 18.05.2020

0010 Mat.Nr., 601232008 11,500 KG 11,500,00 kg
13.834,50 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BUL 11,500,00 kg Net
TANK WAGON 0,00 kg Tare

11.500,00 kg Gross

Approval of Laboratory: 02 - COA with value

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH ‘gmm%
Mannheim HRB 9154 IBAN: DE0O6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBBe 19

USt-1dNr. DE813331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim

Geschéftsfuhrer: Telefon +49 621 3701-0

Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 95390 00 zentrale-fs@fuchs.com

Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de HATE 16949, 150 Ta001

5 BS OHSAS 18001, IS0 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476
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14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
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PEOPLE.
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Document No./Date Page
221861513 / 18.05.2020 2 / 2

Ttem Material

Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102709804
Total: Net Weight
Tare
Gross Weight

Best regards
FOCHS SCHMIERSTOFFE GHBH

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-1dNr, DE813331100
Geschéftsfahrer:

BIC: DEUTDESMXXX

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00

11.500,00 kg
0,00 kg
11.500,00 kg

‘Ritevu con riserva di
veritica\su ghalita e quantita”

I

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19
68169 Mannheim

Telefon +49 621 3701-0

*(0221861513%

Stefan Knapp (Vors.), .
Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner

Vorsitzender des Auf;ichtsra’rs:

Dr. Ralph Rheinboldt

Commerzbank AG, Mannheim
IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00
BIC: DRESDEFF670

Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

IATF 16949, 1SO 14001
BS OHSAS 18001, iSO 50001
Reg. Nr. 2476



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

ltalien

LUBRICANTS.
TECHNOLOGY.

/-
PEOPLE. F UCH S
N4

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-06-03

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

L3

Your reference .....coeveerveens
Order NO. .oceevererrenenvaennes
Delivery No. ......
Customer NO. ...ovveveereereereene
Conditions of delivery ........

103170916/10
221861513/10

Material No. .......

Quantity

Production batch
Dispatch conditions

..............

601232008
102709804
11.500 KG
102670986

......... :  DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA626/111 pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 mg/kg 130 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %(mass) 0,0236 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 mg/kg 25 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0290 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass) 0,1614 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15um ISO 4407 Class 9 max. 12
Purity class >5um 1SO 4407 Class 11 max. 16 -
Foam stability Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-1P146 Millititer 20 max, 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3640 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISO 3104 mm2/s 5,325 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mmz/s 24,660 24,000-26,000
Viscosity index DIN 1SO 2909 157 min. 165

Page 1 of 2
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IATF 16949
I1SO 14001, ISO 50001
REG.NR. 528959



LUBRICANTS, i A
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH TECHRGLOGY: Fl\ISHS

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-06-03

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC

QS-Labor Wedel

70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49(4103)9134-80
ltalien

Your reference ........ceusenne. : 4501216597 Material NO. ...ccoinrsircnns 601232008

Order NO. .ooivenniee we © 103170916/10 12 1(o] IS0 — 102709804

Delivery NO. ...ovcvissianninens : 221861513/10 Quantily .csmnsnien 11.500 KG

Customer NO. .cucinisnirensanns : 39049911 Production batch ............. 102670986

Conditions of delivery ........ : Dispatch conditions ......... DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result

Range

Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 225

max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Resuilts of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawiful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 03.06.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2
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’ GG boiiea B
@ £ %9%))/5//////////% e Tols 448 (012233 374206
EFTCO k)
- — G W ;/, Fax:-e;?;{i:izss 374207
0T wwwettcoorg D .111-2020-013061 St

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altienwerder Haupistr, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 403070 589 19

Internet  www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung

Forsterkamp 3
D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40 3070 589 50
Telefox 0049 40 3070589 59

Infernet www.emstlogistik.de

Ernstiizsie

2 Kunden-Referenznummer / Customer reference number*

1545805

3 Serien-Nuny
662347

mer / Serial number®

293355

4 Kunden-Daten / Customer —

VTG TANKTAINER GMBH Fahrzeug / Yehicle
ABT.CZ-A

Postfach 10 64 09 s
D-20043 HAMBURG

5 Behalter-Daten /Identification numbers

Auflieger, S‘lo,Container, IBC / Tank, Silo, Container, IBC

VTG 995089-7

s

6 Artdes Produktes/Nature of product*

7 Nichste Beladung / Next Load*

Durchgefithrte Arbeiten
Cleaning Procedures

EFTCO Code / Deécription

8 Letztes Ladegut / Previous load 9

K UNN° ] - Name /Name

Infineum D-3502
Additive schwer (SE)

]
\

[ 44 S S i e S S e e i i e o e

/P40, E85, Tg

- r—ye s

9, E35,P30, T01, C60, P10,C01,F01, HO1

[

K | 10 Zusitzliche Arbeiten /Additional Services®

durchgefiihrten Reinigung=T01; Zusatz Kaltreiniger BRAWA 3550=C60;.

JER

Wilhalm Ernst Gmbh

Dampf=P40; Label entfernen=E85; Sonderentsargung Kaltreiniger=T99; Trocknung Heissluft [E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung dey

Cantainer gereinigt aus Depot

41 Bemerkungen /Comments®

.

- £al.
ROAORI (I 1t

IBEIST,

Wy

Container kontrolliert u. gepriift am_D.,ZZ@r ()(Z b

75

13 Datum / Tirpe In*

42 Name des Reinigers / Name cleaner*
ala M aYiRalalsTalialal o

Pfaffenroth, Jakob el 88 ROARA% Pime Out .

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiibrien Leistungen. Def Tank ist sauber nach ERTCO Detinttion.
The cleaning station and the driver confirm that the above service(s) fo clean the tank Have been carried out (see EFTCO definition of ‘clean’).

15 Fahrer/ Driver*
7 Name/Name .
% B ' Unlersehinfi/ Slgnatire
8 - 0583-0 ‘ u
9 Tol.040 /307
Hf@ ‘& Fax-0.40./ 30 70 §69-18
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARIP.l. 06077670724

FIVE LOGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tel, 080 5341818 / fax 080 5343433
; operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462999/C
%
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM.JSEMIRIMORCHIO STEP
10/06/20 — . 1
> . [C{ZPWA ADSPESE
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL At
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR1 FEET SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9950897 7.82 TANK 7,82 TANK
[TRATTA | |BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DEI GERANI 5 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA: 5 &:’ZS;?
NOTE ISERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt, rotocella; C=Compress. D=Dogana E=certificato Eur1;
I=nolo corrim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt.; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE | m RISERVE DEL VETTORE
< E

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo yi

vuto copia della presente,

Ai sensi e pler gli effetti dell' art. 1341 C.C. si

accettano le condizioni a tergo riportate. al!c_gegt'a olec :ntjgzujm at‘eli‘g%%grtgt_%l.

S 1 Modugno(BA)
't\lla [T SO

Entrata: Enfrata: |

giorno: giono: A2 e

ore: ore: v bl 4 v
t

Uscita Uscitas ; z ' fiserva di

giorno: gjorno:i% F T santitd”

ore: opdJertiicd ‘

Il frasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare ['attenzione del
conducente sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dall'art’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fornitori di servizi
I'affidamento del presente incarico comporta
l'assunzione dell'obbligo di rispettare e far rispettare del
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.
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Essemplare per it mittente Codice {rasportatore
Exemplalre pour Yexpéditeur Code transporteur
Copy for sender Code of carrier
Exemplar fir Absender Code Frachtfohrer

1 Mittente (cognome, nome, stato)

Expéditeur (nom, adresse, pays)

Absender (Name, Anschrift, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

LETTERA DI VETTURA

LETTRE DE VOITURE

E
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT  NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

INTERNAZIONALE
INTERNATIONALI

01548640

Questo trasporto & sotto- Ce transpott est soumia, Diese BefSrderung unteriegt
messo nonostante qualun- nonobstant  toute  clause trotz elner gegentelligen Ab-
que clausola ra alla i a la G i den

2 Destinatario (cognome, nome, stato)
Destinatalre (nom, adresse, pays)
Empfanger (Name Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70026 Modugno BA

tratto die trasporio Inten;
tionale dl merci su strada

convenzione relativa 2 con-  relative au contrat de fran-

des Obereinkommens (Ober
den Belbrderungsvertrag im
Inter-natlonalen StraBengliter-

a-  spot international de mar-
chandlses par route (CMR).

3 Luogo previsto per la consegna della merce (localts, stato)
Lleu prévu pour a livralson de la marchandise (leu, pays)
Austieferungsort des Gutes (Ort, Land)

T o

{CMR). verkehr (CMR).
16 T (c nome, stato)
Transporteur (nom, adresse, pays)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)
VTG Tanktainer GmbH

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

stato)

17

Nachfolgende Frachtfdl

Transporieurs successlfs (nom, adresse, pays)

nome,

hrer (Name, Anschrift, Land}

ODUGNO
MoBUGN FIVELOGISTICSRL EiveE ) npie— - ~ o~ -,
4 Luogo e data della presa In carico-della merce 1 8 Riserve ed osservazioni del trasportatore L L o e N J
Lieu et data de la prise en charge de la marchandlse (lieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur V]a G De ent
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (O, Land, Datum) Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifthrers : g 4 . . \/ 1
Interporto * R
WEDEL - 3 Jun 2020 7013. .
5 Documentl allegatl
Documents annexés
Beigefiigte Dokumente
Contrassegnl e numer Numero dei colll Imballaggio Denominaz. corrente
6 Marques et numéros 7 Nimbre des colis 8 Mode d’emballage 9 della merce / Nature de la 1 O 1 1 1 2
Kennzelchen & Nummem Anzahl der Packetstlicke Ar der Verpackung marchandise N. di statistica Peso netlo kg Volume
Bezeichnung des Gutes No statistique Polds net. Kg Cubage
VTGU 99 5 089-7 1 P entOSin EG Statistiknummer Nettogewicht in kg Umfang
TC FFL-7A A1. 520

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da

FUCHS LUBRIFICANTI
Order number: 221861513

mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C)

sl _{‘(Z[_{_C_?f__ Vet /¢ U S
tara _FECEfeq  MuttstaSed 25
nra entrata 7224 €07 Usuae

Classe Cifra Lettera (ADR")
Classe / Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabs
1 3 Istruzioni del mittente 1 9 Convenzloni particolari
[nstruction de I'expéditeur Conventions particuliéres
Anwelsung des Absender Besondere Verelnbarung
Da pagate par /A payer pe  Mdtente Valita Destinatario
20 124 Zahlenvom Destlnat
Prezzo rasp. / Prix tran~
sport/ Fracht:
Abb, / Reductions
Erm3tigung’
Salda  Solde
perlilp del nolo/ p d Magglor / Suppléments
14 Frchizahtingsanwelsung resincy
[ Franco / Franco / Frel Nebengebohran®
OA to / Non france / Unfrel Tot. [Tol./ Gesamisumme:
Compilato a il 1 30 R T ey
21 Elabllptia a WEDEL e 3 Jun 2020 15 Rimborso / Remtiours¢ment | Rlickerstgtiung
Ausgefertigtin am
Fimma timbro del trasportatore e erce ricevuts TN Wy
23 Signature et timbre du transporeur 2¢h d&hgﬂ&féesqfe@@? 6 s S.n A
Unterschrift und Stempel des Frachiflhrers ut empfangen MOdUQnO._ (B A)
- ~ T
22 GIU 207g:
Vi X il
Fuchs Lubrificant S.P.A. VJG Tank;alnekr (tEmbSH u - o ,e .
- . ammerbrookstra. 2 PR/ a
14021 Buttlghera d Asti AT D - 20097 Hambur Trapel I ¥ A Z rmc-
amburg \,enﬂca i_,e;-Va d ,
Italy ‘Targa motrice Su LZ ah:'jé I
Numero dimmatricolation de la motrice -
iid dor ! Jorario di éntrata / Lscli quant’té”
* -
Fima e timbro del mittente Targa imorchie Finma e timbro del destinatario
Signature et imbre de 'expediteur Tractor number plate

Unterschrift und Stempel des Absenders

Nummernschild des Anh#ingers

Ignature et imbre du destinatalre
nterschrift und Stemple des Empléngers

e



